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澳門特別行政區

行 政 長 官 辦 公 室

第 229/2008號行政長官批示

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的

職權，並根據第16/2001號行政法規第三條（十一）項的規定，

作出本批示。

一、下列人士續任為科技委員會委員，由二零零八年八月

八日起，為期兩年：

（一）唐志堅；

（二）廖澤雲；

（三）楊俊文；

（四）崔世平；

（五）唐錫根；

（六）李怡平；

（七）山禮度；

（八）馬志毅；

（九）何猷龍；

（十）Manuel Santos；

（十一）Filipe Santos。

二、委任下列人士為科技委員會委員，由二零零八年八月

八日起，為期兩年：

（一）許開程；

（二）莫啟明；

（三）林定；

（四）丘竹。

二零零八年八月十三日

行政長官 何厚鏵

第 25/2008號行政長官公告

按照中央人民政府的命令，行政長官根據澳門特別行政區

第3/1999號法律第六條第一款的規定，命令公佈根據一九八零

REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL                     
DE MACAU

GABINETE DO CHEFE DO EXECUTIVO

Despacho do Chefe do Executivo n.º 229/2008

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos 
da alínea 11) do artigo 3.º do Regulamento Administrativo 
n.º 16/2001, o Chefe do Executivo manda:

1. É renovada a nomeação dos seguintes membros do Conse-
lho de Ciência e Tecnologia, pelo período de 2 anos a contar de 
8 de Agosto de 2008:

1) Tong Chi Kin;

2) Liu Chak Wan;

3) Yeung Tsun Man Eric;

4) Chui Sai Peng;

5) Tong Seak Kan;

6) Li Yi Ping;

7) Arnaldo Ernesto dos Santos;

8) Frederico Ma;

9) Ho Yau Lung;

10) Manuel Santos;

11) Filipe Santos.

2. São nomeados membros do Conselho de Ciência e Tecno-
logia, pelo período de 2 anos a contar de 8 de Agosto de 2008:

1) Xu Kai Cheng;

2) Mok Kai Meng;

3) Lam Teng;

4) Yau Chuk.

13 de Agosto de 2008.

O Chefe do Executivo, Ho Hau Wah.

Aviso do Chefe do Executivo n.º 25/2008

O Chefe do Executivo manda tornar público, nos termos do 
n.º 1 do artigo 6.º da Lei n.º 3/1999 da Região Administrativa 
Especial de Macau, por ordem do Governo Popular Central, 




